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Clase 22 Class 22

Cuerdas y cordeles; redes; tiendas de campaña y lonas; toldos 
de materias textiles o sintéticas; velas de navegación; sacos 
para el transporte y almacenamiento de mercancías a granel; 
materiales de acolchado y relleno,excepto el papel, cartón, 
caucho o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto 
y sus sucedáneos.

Ropes and string; nets; tents and tarpaulins; awnings of textile 
or synthetic materials; sails; sacks for the transport and storage 
of materials in bulk; padding, cushioning and stuffing materials, 
except of paper, cardboard, rubber or plastics; raw fibrous 
textile materials and substitutes therefor.

Nota explicativa Explanatory Note

La clase 22 comprende principalmente las lonas y otros 
materiales para hacer velas de navegación, la cordelería, los 
materiales de acolchado y relleno, así como las materias 
textiles fibrosas en bruto.

Class 22 includes mainly canvas and other materials for making 
sails, rope, padding and stuffing materials and raw fibrous 
textile materials.

Esta clase comprende en particular: This Class includes, in particular:

- las cuerdas y cordeles de fibras textiles naturales o 
artificiales, de papel o de materias plásticas;

- las redes de pescar, las hamacas, las escalas de cuerda;
- las fundas no ajustables para vehículos;
- ciertas bolsas y sacos no clasificados en otras clases según 
su función o finalidad, por ejemplo, las bolsas para lavar 
prendas de calcetería, las bolsas para cadáveres, las sacas 
postales;

- las bolsas de materias textiles para empaquetar;
- las fibras de origen animal y las fibras textiles en bruto, por 
ejemplo, la crin, los capullos de gusanos de seda, la tela de 
yute, la lana tratada o en bruto, la seda en bruto.

- cords and twines made of natural or artificial textile fibres, 
paper or plastics;

- fishing nets, hammocks, rope ladders;
- vehicle covers, not fitted;
- certain sacks and bags not otherwise classified by function or 
purpose, for example, bags for washing hosiery, body bags, 
mail bags;

- packaging bags of textile;
- animal fibres and raw textile fibres, for example, animal hair, 
cocoons, jute, raw or treated wool, raw silk.

Esta clase no comprende en particular: This Class does not include, in particular:

- las cuerdas metálicas (cl. 6);
- las cuerdas para instrumentos musicales (cl. 15) y para 
raquetas de deportes (cl. 28);

- los materiales de acolchado y relleno de papel o cartón (cl. 
16), de caucho o de materias plásticas (cl. 17);

- ciertas redes y bolsas clasificadas según su función o 
finalidad, por ejemplo, las redes de salvamento (cl. 9), las 
redes portaequipajes para vehículos (cl. 12), los portatrajes 
(cl. 18), las redecillas para el cabello (cl. 26), las bolsas de 
golf (cl. 28), las redes (artículos de deporte) (cl. 28);

- las bolsas de empaquetar que no sean de materias textiles, 
clasificadas según el material del que están hechas, por 
ejemplo, las bolsas de empaquetar de papel o de materias 
plásticas (cl. 16), de caucho (cl. 17), de cuero (cl. 18).

- metal ropes (Cl. 6);
- strings for musical instruments (Cl. 15) and for sports rackets 
(Cl. 28);

- padding and stuffing materials of paper or cardboard (Cl. 16), 
rubber or plastics (Cl. 17);

- certain nets and bags that are classified according to their 
function or purpose, for example, safety nets (Cl. 9), luggage 
nets for vehicles (Cl. 12), garment bags for travel (Cl. 18), hair 
nets (Cl. 26), golf bags (Cl. 28), nets for sports (Cl. 28);

- packaging bags, not of textile, which are classified according 
to the material of which they are made, for example, 
packaging bags of paper or plastics (Cl. 16), of rubber (Cl. 
17), of leather (Cl. 18).
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